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      Fanget i feenes rike, er det bare ekte kjærlighet som kan sette Rosamunde fri – men mannen hun elsket er død. Padraig lengter etter å bli mer enn bare en venn …kan han vinne hjertet hennes for alltid?
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      Galway, Irland – april 1422

      Det begynte å bli sent, og vertshuset var fullt. Padraig satt nær ildstedet, og fulgte med når lyset fra flammene danset over ansiktene til mennene som var samlet der. Ølet ga ham en varm følelse innvendig, som trolig var det nærmeste han noen gang ville komme varmen fra middelhavssolen igjen.

      Han skulle ha dratt sørover, som Rosamunde hadde bedt ham gjøre. Han burde ha solgt skipet hennes med alt innhold, slik hun hadde instruert ham til. Galway var det lengste han hadde klart å seile fra Kinfairlie, og den eneste grunnen til at han hadde kommet så langt, var fordi mannskapet hans hadde tvunget ham til å dra fra ulykkesstedet.

      Der Rosamunde var fortapt for alltid.

      Isteden hadde han returnert hit, til plassen han var oppvokst, til morens grav, og til vertshuset som var drevet av søsteren og ektemannen hennes. Stedet hadde en forlokkende kraft på ham, med den travle havna og de brosteinsbelagte gatene, de høye portene og minnene. Men han ville byttet det på sekundet mot en reise over havet med Rosamunde.

      Kanskje Galway ble greit nok.

      Padraig likte musikk, noe han alltid hadde gjort, og sang var den eneste trøsten han kunne finne i fraværet av Rosamundes selskap. Han tok seg i å trampe takten, og kjente bekymringene lette, da en lokal mann sang om eventyr.

      «En sang!» brølte Declan, eieren, da en livlig melodi gikk mot slutten.

      «Hvem andre har en sang?»

      «Padraig!» ropte søsteren hans. Hun var en vakker kvinne, men hun tålte riktignok ikke noe tull. Padraig mistenkte at det var flere som var mer redd henne enn ektemannen hennes. Akkurat som moren på det området. «Syng den triste, den som du begynte på den andre kvelden», ba hun.

      «Det er andre med bedre stemme», protesterte Padraig.

      Forsamlingen gaulet i unison protest, så han aksepterte forespørselen. Padraig nippet til ølet, før han stavret seg på beina for å synge balladen han hadde komponert.

      
        
        «Rosamunde var en piratdronning skjønn,

        med hår som rødt gull og øyne så grønn.

        Sjeldne relikvier søkte hun,

        parfyme og silke var blant hennes funn.

        Samlingen fra havet var en rik skatt,

        trygt samlet på hennes fregatt.

        Men den vakreste perlen av alle ombord,

        Rosamunde selv, vakrere enn ord.

        Hennes knivblad var raskt, hennes planlegging god,

        Hun erobret hjerter, i hver havn og hver kro.»

      

      

      «Ah!», utbrøt den gamle mannen som satt på motsatt side av bordet ovenfor Padraig. «Det er en kvinne som det er verdt å miste hjertet til.»

      Forsamlingen nikket bifallende og lente seg nærmere for neste vers. Selv søsteren hans sluttet å servere, støttet seg mot det største ølfatet i vertshuset, og smilte mens hun så på Padraig.

      
        
        «Handel med relikvier, både falske og ekte,

        familiehandel ville hun ikke fornekte.

        Ingen mann lurte henne og fortalte om det,

        for Rosamunde godtok ingen skyldnere.

        Hun beseiret fiender på alle hav,

        men mistet sitt hjerte til mannen hun for mye gav.»

      

        

      
        «Overgivelse fantes ei i hennes natur,

        men å følge hans vilje, det var ikke tortur.

        Hun forlot havet for å bli hans brud,

        men i hans hjem hun døde i sitt vakreste skrud.

        Mannen hun elsket var henne ikke verdig …»

      

      

      Padraig nølte. Forsamlingen på vertshuset var forventningsfull, men han kunne ikke komme på et passende rim. Han husket synet av Ravensmuirs klipper og grotter kollapse til grus, støvet som reiste seg, mennene som holdt ham fast, så han ikke kunne løpe inn i ruinene for å lete etter Rosamunde. Han satte motvillig ned ølmuggen, og sang svakt den siste linjen en gang til. Det gjorde ingen forskjell. Han hadde komponert hundrevis av rim, om ikke tusenvis, men akkurat denne fortellingen satte seg fast i halsen hans, som ingen annen.

      «Hennes fravær var for alle et tap», foreslo søsteren hans. Mannen hennes snøftet. «Du er ikke musikalsk kvinne, det er i alle fall sikkert.»

      «Sønnen hun bar, han døde ved fødsel», foreslo den gamle mannen, sittende på motsatt side av bordet.

      Padraig ristet på hodet, og rynket pannen. «Det var ikke noe barn.»

      «Det kunne være», insisterte den gamle mannen. «Det er jo uansett bare en fortelling.» De andre lo.

      Men dette var ikke bare en fortelling. Det var sannheten. Rosamunde hadde levd, hun hadde vært en piratdronning, hun hadde seilt til både fjern og nær for å selge religiøse relikvier, hun hadde vært både vakker og modig.

      Og hun hadde vært fortapt for alltid, takket være troløsheten til mannen hun hadde gitt alt.

      Padraig sørget over denne sannheten hver eneste natt og dag.

      Han forbannet Tynan Lammergeier, mannen som hadde kostet ham et liv med Rosamunde, og han hatet tanken på at de to kanskje var sammen for evig tid i livet etter døden. Det var galt at en mann som ikke kunne godta Rosamunde for den hun var, skulle få være sammen med henne i all evighet.

      Fordi Padraig hadde elsket henne dypt.

      Moren hadde advart ham om at han var sin far opp av dage, at han ville bli smittet en gang, og hjertet hans ville være tapt for alltid. Det hadde allikevel sjokkert ham da han fant ut at hun hadde rett.

      Men han holdt munn. Han hadde snakket om vennskap under sin avskjed med Rosamunde, og ikke nevnt noe om kjærligheten han følte.

      Nå ville han aldri få muligheten til å rette opp feilen. Det var nesten seks måneder siden Rosamunde hadde gått inn i grottene under Ravensmuir ved Skottlands kyst, arven etter Tynans forfedre. Det var seks måneder siden grottene kollapset, og Rosamunde hadde vært tapt for alltid. Fortsatt var såret til Padraig smertefullt.

      Han tvilte på at det noen gang ville leges.

      Han visste at han aldri ville møte en som henne igjen.

      Padraig satte seg ned og tok en stor slurk av ølet. «La noen andre synge», sa han. «Jeg er for besatt til å komponere verset.»

      «En annen fortelling!» ropte eieren. «Kom Liam og syng The faerie host.»

      Det var tydelig at Liam var en lokal favoritt, ettersom forsamlingen trampet med føttene og klappet ivrig, og Padraig så en hengslete mann reise seg på den andre siden av rommet.

      Selv hadde han imidlertid mistet lysten på historier. Han lot resten av ølet stå, la en mynt på bordet, og gikk mot døren.

      «Vi kommer til å savne nærværet ditt i kveld», sa søsteren hans mykt da han passerte henne. De mørke øynene hennes skinte i det skyggefulle vertshuset, og han visste at hun forsto følelsene hans bedre enn noen andre. Hun spurte aldri etter detaljer, men tilbød ham bare et sted å bo.

      «En mann burde verdsettes for mer enn mengden øl han kan drikke», svarte Padraig, og klandret seg selv for det han hadde blitt. Søsteren rødmet som om hun ble irettesatt, og snudde seg vekk. Padraig løftet en hånd mot henne, han ville jo ikke la frustrasjonen gå utover henne, men hun travet bort for å servere en annen gjest.

      Han kunne ikke gjøre noe riktig.

      Ikke uten Rosamunde.

      Skulle tapet av henne overskygge resten av hans liv?
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      Langt under åsene nord for Galway, presset Finvarra, Kongen av Daoine Sidhe, fingrene sammen og vurderte sjakkbrettet. Det var et vakkert sjakkbrett med brikker av alabast og obsidian. Selve brettet var smidd av agat og ibenholt, omkranset av vakkert utført emaljearbeid. Når han rørte ved en brikke, kom den til live, og beveget seg rundt på brettet under hans uuttalte vilje. Alle feene i salen samlet seg rundt spillet og fulgte spent med.

      Finvarra var høy og slank og veldig vakker, selv til å være en fe, som var kjent for å være særdeles vakre. Øynene hans var mørke som nattehimmelen, det lange håret hadde den blåsvarte fargen til havet der det er dypest, huden hans var lys som måneskinn, og hans steg så lette som vinden i gresset. Han var både vennlig og besluttsom, og styrte feene godt.

      Salen hans på Knockma var under bakken, og så overdådig som bare fekongens sal kunne være. Damene hadde på seg glitrende kjoler av fineste silke og de spindelvevtynne vingene var malt i tusen fargenyanser. Hoffmennene var utstyrte med de vakreste utsmykninger i sølv, deres oppførsel var både voldsom og galant, deres øyne glimtet av humor. Finvarras hester var livlige og lette på foten, skinnende og vakre i sine rikt dekorerte dekken med sølvbjeller. Han hadde hester i alle farger, røde hingster og hvite hopper, svarte hingster og mahognifargede hopper med elfenbenssokker. Hver eneste en var dekket med pynt for å fremheve fargetone og styrke. Mjøden var søt og gyllen i Finvarras hall, og koppene på bordet fylte seg selv når ingen så på.

      Men alle feene i salen var stille, klynget sammen rundt kongens favorittsjakkbrett.

      De så, vel vitende om at det var mer som stod på spill enn å vinne i sjakk.

      Som vanlig.

      Finvarra var ikke interessert i lave innsatser.

      Finvarra spilte for å vinne.

      En Spriggan ved navn Darg satt ovenfor kongen og vred på seg. Nylig fra Skottland, hadde den tyvaktige lille feen kommet seg til Irland ved å gjemme seg i lasterommet på skipet til Padraig Deane, en kjekk pirat med blå øyne og et knust hjerte. Den ble tatt på fersken mens den overskred Finvarras grense, en overtredelse som kunne straffes med døden, og spilte derfor med livet som innsats.

      Finvarra var egentlig lei hele spillet. Byttet var ikke spesielt bemerkelsesverdig, og konkurrenten var middelmådig. Brettets prakt var bortkastet på den grove lille skapningen. Det var iallfall ferdighetene hans.

      Da hørte Finvarra menneskesang i det fjerne.

      
        
        «Rosamunde var en piratdronning skjønn,

        med hår som rødt gull og øyne så grønn …»

      

      

      Da Finvarra hørte om en vakker jordisk kvinne, ble han som vanlig interessert. Han snudde seg for å høre, akkurat da spriggan avbrøt med et hves.

      «En leende luring Rosamunde var, men fra meg hun ei det beste tar.»

      «Kjente du dette mennesket?»

      Darg hevet neven. «Stjal fra meg! Det gir ringer i vann, så jeg stjal henne tilbake, fra hennes mann. Hun ville vært død, hadde det ikke vært for meg. Nå skylder hun meg troskap på sin vei», kaklet spriggan høyt, før den flyttet en bonde med omhu. Det var et dårlig valg. «Ikke død, men trollbundet vil hun bli, mens jeg velger hva min hevn skal bli.»

      Finvarra var fascinert. Han knipset med fingrene, og Una, hustruen hans, brakte ham sølvspeilet og la det i hånden hans. Hun kjente ham godt. Hun kjærtegnet hånden hans idet hun ga ham speilet, men Finvarra overså den hengivne gesten.

      Hennes misfornøyde snøft var ikke innbilning, men Unas glede var ikke hans nåværende bekymring. Ikke når det var en vakker kvinne å erobre. Ham mumlet til speilet, og overflaten virvlet foran øynene hans. Bildet av Rosamunde kom så brått at Finvarra snappet etter pusten.

      Pulsen hans økte.

      Una, alltid i stand til å tyde reaksjonen hans, snudde på hælen. Hun skrittet ut av hallen, med damene susende etter seg, som en flokk spurver. Finvarra var uvitende om hustruens humør.

      Denne Rosamunde var ikke bare vakker, men det var noe satt ved haken hennes, som hintet om en livlig natur.

      Finvarra måtte vite mer. Han berørte dronningen, favorittbrikken, skjøv fingeren opp den utskårne ryggen. Hun skled nedover brettet i full forståelse av intensjonen hans, stanset på den foretrukne plassen, og gjemte hendene forsiktig i ermene.

      Hvis bare alle dronninger var like lydige.

      «Sjakk», mumlet han med et smil.

      «Nei! Jeg skal ikke dø, ikke på grunn av ditt innfall!» utbrøt spriggan i raseri fra plassen sin, før den hoppet på tvers over brettet og sparket brikker til høyre og venstre. «Jeg krever at vi spiller på nytt!»

      Finvarra ristet på hodet.

      Spriggan sendte brikkene utover jordgulvet, før den hyttet mot Finvarra. Det var ingen konkurranse mellom dem, spriggan var på høyde med kongens gullkalk. Finvarra traff den sinte skapningen med håndbaken, og sendte den over gulvet.

      Den velkledde feen skrittet vekk, mens han hviskende kommenterte den andres dårlige manerer. Spriggan hveste mot dem, før den la på sprang. To alveriddere grep den, og holdt den tett, mens den bet og kjempet.

      «Jeg har ingen interesse av livet ditt», sa Finvarra med mild autoritet.

      Spriggan stoppet og stirret forvirret på ham. Det var en listig skapning, og Finvarra fortalte bevisst vilkårene for avtalen, slik at det ikke kunne bli noe lureri. «Jeg vil bytte livet ditt mot en spesifikk skatt du har i din besittelse.»

      Dargs øyne ble til fiendtlige streker.  «Ingen perle jeg har til overs …»

      «Kvinnen», erklærte Finvarra og avbrøt det som trolig ville vært en uhøflig tirade. «Jeg bytter livet ditt mot fangen din, Rosamunde.»

      Spriggan betraktet ham forsiktig. «Jeg frykter at du spøker med meg, når jeg vil bli fri og er enig med deg.»

      Finvarra reiste seg og klappet i hendene. «Det er ingen spøk. Når Rosamunde pryder min sal, skal du bli fri til å dra.» Han bøyde seg frem og snappet til seg spriggan, holdt den så hardt at den bleknet. Han senket ansiktet ned til den andres skarpe trekk, stirret den inn i øynene. Darg vred seg. «Men forråder du meg, tar jeg ditt liv, og kvinnen.»

      Dargs øyne lyste, og Finvarra visste at skapningen var mer enn villig til å lure ham. Han vinket på rustningsmannen, som laget en fin rød snor på herrens forespørsel. Finvarra knyttet snoren sikkert rundt spriggans midje. Den så ut til å være laget av silke, men den var sterkere enn den så ut til, og holdt spriggan fast på Finvarras kommando. Den lille feen kjempet imot og gjorde grimaser da snoren berørte huden.
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